
 

BATZAR OROKORRA  JUNTA GENERAL 

OHIKO BILKURA TELEMATIKOAREN AKTA  ACTA SESIÓN ORDINARIA TELEMÁTICA 

   

Debabarrena Eskualdeko Mankomunitatearen egoitzaren 

bilera aretoan, Eibarren, bildu dira, 2021eko urtarrilaren 

27an, 16:00etan, ohiko bilkura telematikoan, lehenengo 

deialdian, 17 kideetatik 10, eta 11, seigarren puntutik 

aurrera, Debabarrena Eskualde Mankomunitatearen Batzar 

Orokorra osatzen dutenak. 

 En el salón de sesiones de la sede de la 

Mancomunidad Comarcal de Debabarrena, en la 

ciudad de Eibar, siendo las 16:00 horas del día 27 de 

enero de 2021, se reúnen, en sesión ordinaria 

telemática, primera convocatoria; un total de 10 de los 

17 miembros, y de 11 a partir del punto sexto, que 

integran la Junta General de la Mancomunidad 

Comarcal de Debabarrena. 

   

Batzar Orokorra aurrez aurre eta bide telematikoen bidez 

egin da, presidenteak aurretik deituta, eta egiteko modua 

onartu egin da –bide telematikoaren bidez eta aurrez 

aurre–, deialdiko eguneko gai-zerrendako 1. puntuan 

proposatutakoaren arabera. 

 La Junta General se celebra, de forma presencial y 

telemática, previa convocatoria realizada por su 

Presidente y siendo aprobada la forma de su 

celebración, telemática y presencial, de conformidad 

con lo propuesto en el P.1 del orden del día de la 

convocatoria. 

   

Bideokonferentziak egiteko ZOOM sistema erabiliko da, 

batzordekideen arteko elkarreragitea bermatzen baitu, 

Sektore Publikoaren Araubide Juridikoari buruzko 

40/2015 Legearen 17.1 artikuluan ezarritako moduan, 

bilerara ondorengo esteken bidez sartuta: 

 El sistema de videoconferencia que se utiliza, que 

garantiza la interconectividad, en los términos 

previstos en el Art. 17.1 de la Ley 40/2015 de 

Régimen Jurídico del Sector Público, es ZOOM 

accediendo a la reunión mediante los siguientes 

enlaces: 

https://us02web.zoom.us/j/86540859457?pwd=OSs1eTAwVXJMN0d2QWJpaDdtUDRVQT09 
   

Hauxe da deialdian jasotako gai-zerrena:  El orden del día de la convocatoria es el siguiente: 

   

1. Onartu egiten da, hala badagokio, bilera aurrez aurre egin 

beharrean modu telematikoan egitea, bideokonferentzia 

bidez, urriaren 25eko 926/2020 Errege Dekretuak, SARS-

CoV-2k eragindako infekzioen hedapena geldiarazteko 

alarma-egoera deklaratzen duenak, eta Lehendakariaren 

ondorengo Dekretuetan, prebentzioko neurri espezifiko batzuk 

agindu dituztenak. 

 1. Aprobación, si procede, de la celebración de sesión no 

presencial, vía telemática, mediante videoconferencia, 

que se motiva en el cumplimiento de medidas 

excepcionales previstas en el RD 926/2020 de 25 de 

octubre, para contener la propagación de la infección 

causada por el SARS CoV-2 y en sucesivos Decretos del 

Lehendakari, por los que se dictan medidas específicas 

de prevención.. 

2. 2020ko abenduaren 16ko eta 23ko bileren akten zirriborroa 

irakurtzea eta, hala badagokio, onartzea. 

 2. Lectura y aprobación, si procede, del borrador de las 

actas de las sesiones de fecha 16 y 23 de diciembre de 

2020. 

3. Onartzea, hala badagokio, 2021eko Lanpostuen Zerrenda 

aldatzeko proposamena, hau da: bi lanpostu amortizatzea, 

egungo titularrek 2021ean kargua uzten dutenean, eta bi 

lanpostu berri sortzea, zerbitzuaren antolaketa-arrazoietan 

justifikatuta. 

 3. Aprobación, si procede, de la propuesta de modificación 

de la Relación de Puestos de Trabajo 2021, consistente 

en: amortización de dos puestos de trabajo, a la fecha de 

cese de sus titulares actuales en 2021, y de creación 

correlativa de dos nuevos puestos, justificado en razones 

organizativas del servicio. 

4. K.G. Peoi balioanitzeko bi lanpostu bitarteko izaeraz 

betetzeko deialdia eta oinarriak onartzea: 222 eta 230 

lanpostu-zenbakiak. 

 4. Aprobación de la convocatoria y bases para la provisión 

con carácter interino de dos puestos de trabajo de Peón 

Polivalente L.V.: RPT núm. 222 y núm. 230. 

5. Onartzea, hala badagokio, gaueko hiri-hondakinak biltzeko 

zerbitzuko peoiaren 216. lanpostua finkatzeko prozesuaren 

 5. Aprobación, si procede, de la convocatoria y bases del 

proceso de consolidación del puesto núm. 216 de peón de 

https://us02web.zoom.us/j/86540859457?pwd=OSs1eTAwVXJMN0d2QWJpaDdtUDRVQT09


 

deialdia eta oinarriak.  Enpresa Batzordearen adostasuna. servicio de recogida de residuos urbanos nocturno. 

Conformidad del Comité de Empresa. 

6. Onartzea, hala badagokio, hiri-hondakinak biltzeko zerbitzuko 

lanpostu ofizial gidariaren deialdia eta oinarriak. 

 6. Aprobación, si procede, de la convocatoria y bases del 

puesto oficial conductor del servicio de recogida de 

residuos urbanos. 

7. Erakundeak Lan Osasuneko Batzordean izango duen 

ordezkaritza onartzea, hala badagokio. 

 7. Aprobación, si procede, de la designación de 

representación de la entidad en el Comité de Salud 

Laboral. 

8. Prebentzio-plana onartzea, hala badagokio.  8. Aprobación, si procede, del plan de prevención. 

9. Debabarrena Eskualdeko Mankomunitateko hondakinak eta 

asimilagarriak diren Industriako, Merkataritzako eta 

Erakundeetako hondakinak biltzeko zerbitzua arautzen duten 

ordenantzak aldatzeko prozedura hastea. Proposamena 

onartzea, hala badagokio. 

 9. Inicio del procedimiento de modificación de Ordenanzas 

Reguladores del servicio de recogida de residuos y de 

RICIAS, de la Mancomunidad Comarcal de Debabarrena. 

Aprobación, si procede, de la propuesta. 

10. Galde-eskeak.  10. Ruegos y preguntas. 

   

Batzar Orokorra osatzen duten udaletako ordezkarien 

aldetik bilera telematikora bertaratu direnen zerrenda egin 

da. Honako hauek bertaratu dira: 

 Se forma lista de asistentes, a la sesión telemática, de 

los representantes de los ayuntamientos, que forman 

parte de la Junta General. Asisten: 

   

PRESIDENTEA  PRESIDENTE 

Iosu Arraiz Aramburu (Elgoibar), aurrez aurre.  Iosu Arraiz Aramburu (Elgoibar), de forma presencial. 

KIDEAK  VOCALES 

Pedro Escribano Ruiz de la Torre (Eibar), aurrez aurre.  Pedro Escribano Ruiz de la Torre (Eibar), de forma 

presencial. 

Jon Iraola Iriondo (Eibar), modu telematikoan.  Jon Iraola Iriondo (Eibar), de forma telemática. 

Alberto Albistegui Zamacola (Eibar), aurrez aurre.  Alberto Albistegui Zamacola (Eibar), de forma 

presencial. 

Rosa Mª Cid Seara (Ermua), modu telematikoan.  Rosa Mª Cid Seara (Ermua), de forma telemática. 

Beatriz Gamiz Mata (Ermua), modu telematikoan.  Beatriz Gamiz Mata (Ermua), de forma telemática. 

Iñigo Loyola Garate (Elgoibar), aurrez aurre.  Iñigo Loyola Garate (Elgoibar), de forma presencial. 

Antxoka Elorza Altuna (Deba), modu telematikoan.  Antxoka Elorza Altuna (Deba), de forma telemática. 

Igor Agirre Barrientos (Mallabia), modu telematikoan.  Igor Agirre Barrientos (Mallabia), de forma telemática. 

Abel Olaizola Alberdi (Soraluze), modu telematikoan.  Abel Olaizola Alberdi (Soraluze), de forma telemática. 

Iñaki Arregi Uria (Mendaro), aurrez aurre.  Iñaki Arregi Uria (Mendaro), de forma presencial. 

   

IDAZKARIA  SECRETARIA 

Raquel Olaizola Cortina, aurrez aurre.  Raquel Olaizola Cortina, de forma presencial. 

   

Era berean, bilkuran izan da, bertara deiturik, Asier Lekube 

Arbaiza, BADESA, SAUko Gerentea berau. 

 Asiste, asimismo, convocado a la sesión, Asier Lekube 

Arbaiza, Gerente de BADESA, SAU. 

   

Aldiz, ekitaldian ez dira izan, aurrez jakinarazita, honako 

jaunak: 

 No asisten al acto los siguientes señores, quienes 

excusan su asistencia: 

   

KIDEAK  VOCALES 

Josu Mendicute Rodríguez (Eibar).  Josu Mendicute Rodríguez (Eibar). 

Jol Gisasola Garai (Ermua).  Jol Gisasola Garai (Ermua). 

Ariana Nogales Babarro (Elgoibar).  Ariana Nogales BAbarro (Elgoibar). 

Gilen García Boyra (Deba).  Gilen García Boyra (Deba). 



 

Garoa Arizmendi Urkiza (Mutriku).  Garoa Arizmendi Urkiza (Mutriku). 

Ruben Andonegi Belaustegi (Mutriku).  Ruben Andonegi Belaustegi (Mutriku). 

   

Bilera lehen deialdian egiteko beharrezko bertaratze-

quoruma eman denez, presidente jaunak bilkurari hasiera 

eman, eta gai zerrendako gaiak aztertzeari ekin zaio. 

 Dándose el quórum de asistencia exigible para su 

celebración en primera convocatoria, se abre la sesión 

por la Presidencia pasando a examinarse los asuntos 

incluidos en el orden del día. 

   

   

LEHENGO GAIA. ONARTU EGITEN DA, HALA 

BADAGOKIO, BILERA AURREZ AURRE EGIN 

BEHARREAN MODU TELEMATIKOAN EGITEA, 

BIDEOKONFERENTZIA BIDEZ, URRIAREN 25EKO 

926/2020 ERREGE DEKRETUAK, SARS-COV-2K 

ERAGINDAKO INFEKZIOEN HEDAPENA 

GELDIARAZTEKO ALARMA-EGOERA DEKLARATZEN 

DUENAK, ETA LEHENDAKARIAREN ONDORENGO 

DEKRETUETAN, PREBENTZIOKO NEURRI 

ESPEZIFIKO BATZUK AGINDU DITUZTENAK 

 PUNTO PRIMERO. APROBACIÓN, SI PROCEDE, 

DE LA CELEBRACIÓN DE SESIÓN NO 

PRESENCIAL, VÍA TELEMÁTICA, MEDIANTE 

VIDEOCONFERENCIA, QUE SE MOTIVA EN EL 

CUMPLIMIENTO DE MEDIDAS EXCEPCIONALES 

PREVISTAS EN EL RD 926/2020 DE 25 DE 

OCTUBRE, PARA CONTENER LA PROPAGACIÓN 

DE LA INFECCIÓN CAUSADA POR EL SARS COV-2 

Y EN SUCESIVOS DECRETOS DEL LEHENDAKARI, 

POR LOS QUE SE DICTAN MEDIDAS ESPECÍFICAS 

DE PREVENCIÓN 

   

Aho batez onartu da Gobernu Batzarra aurrez aurre eta 

bide telematikoen bidez egitea, bideokonferentzia bidez 

hain zuzen, egungo salbuespen-egoera kontuan izanda, 

ezarritako alarma-egoeraren arabera aurreikusitako 

murrizketak aplikatuz eta Euskal Autonomia Erkidegoko 

araudi aplikagarriarekin bat. 

 Se aprueba por asentimiento general, la celebración 

de sesión, presencial y telemática, mediante 

videoconferencia, de la Junta General, justificada en 

las circunstancias excepcionales que concurren, y en 

la aplicación de las medidas de restricción previstas en 

el estado de Alarma decretado y conforme a la 

normativa aplicable en la Comunidad Autónoma de 

Euskadi. 

   

Bideokonferentziak egiteko erabilitako sistemak bermatzen 

du Sektore Publikoaren Araubide Juridikoaren 40/2015 

Legearen 17.1 artikuluak horretarako ezarri dituen berme 

eta kautela neurriak betetzen direla. 

 El sistema de videoconferencia empleado garantiza el 

cumplimiento de las garantías y cautelas prevenidas a 

este respecto en la Ley 40/2015 de Régimen Jurídico 

del Sector Público en su Art. 17.1. 

   

Izan ere, babestuta dago bileran parte hartzen duten 

pertsonen nortasuna, hitzaldien edukia, noiz hartu duten 

hitza, elkarreragitea eta interkomunikazioa denbora 

errealean. 

 Queda asegurada, la identidad de las personas que 

participan en la sesión, el contenido de sus 

intervenciones, el momento en que las hagan, la 

interactividad y la intercomunicación en tiempo real. 

   

   

BIGARREN GAIA. 2020KO ABENDUAREN 16ko ETA 

23ko BILEREN AKTEN ZIRRIBORROA IRAKURTZEA 

ETA, HALA BADAGOKIO, ONARTZEA 

 PUNTO SEGUNDO. LECTURA Y APROBACIÓN, SI 

PROCEDE, DEL BORRADOR DE LAS ACTAS DE 

LAS SESIÓNES DE FECHA 16 y 23 DE DICIEMBRE 

DE 2020 

   

2020ko abenduaren 16ko eta 23ko batzarren akten 

zirriborroak, bertaratuei galdetu zaie ea alegazioren bat 

 Se somete a votación los borradores de las actas de 

las sesiones de fecha 16 y 23 de diciembre de 2020, y 



 

egitea komenigarri ikusten ote duten. se pregunta a los/as señores/as asistentes si tienen 

que formular alguna alegación. 

   

Ez da ezein eragozpen aurkeztu eta aipatu bilkuran izan 

ziren Batzar Nagusiko kide guztien adostasunarekin eta 

baiezko orokor bidez, honako erabaki hau hartu da. 

 No se presenta objeción alguna y con la conformidad 

de los miembros de la Junta General que asistieron a 

la mencionada sesión, por asentimiento general, se 

adopta el siguiente acuerdo. 

   

2020ko abenduaren 16ko eta 23ko aurreko bilkuren akten 

zirriborroak onartzea, eta, hori betez, zirriborroas aktak 

bihurtzea. 

 Aprobar los borradores de las actas de las sesiones de 

fecha 16 y 23 de diciembre de 2020, y en su virtud 

proceder a elevarlos a acta. 

   

   

HIRUGARREN GAIA. ONARTZEA, HALA BADAGOKIO, 

2021EKO LANPOSTUEN ZERRENDA ALDATZEKO 

PROPOSAMENA, HAU DA: BI LANPOSTU 

AMORTIZATZEA, EGUNGO TITULARREK 2021EAN 

KARGUA UZTEN DUTENEAN, ETA BI LANPOSTU 

BERRI SORTZEA, ZERBITZUAREN ANTOLAKETA-

ARRAZOIETAN JUSTIFIKATUTA 

 PUNTO TERCERO. APROBACIÓN, SI PROCEDE, 

DE LA PROPUESTA DE MODIFICACIÓN DE LA 

RELACIÓN DE PUESTOS DE TRABAJO 2021, 

CONSISTENTE EN: AMORTIZACIÓN DE DOS 

PUESTOS DE TRABAJO, A LA FECHA DE CESE 

DE SUS TITULARES ACTUALES EN 2021, Y DE 

CREACIÓN CORRELATIVA DE DOS NUEVOS 

PUESTOS, JUSTIFICADO EN RAZONES 

ORGANIZATIVAS DEL SERVICIO 

   

Kale garbiketaren arduradunak kaleak garbitzeko 

zerbitzuaren egoerari buruz egin duen txostenaren berri 

ematen da, horren testua jarraian transkribatuta: 

 Se da cuenta del informe remitido por el Encargado de 

Limpieza Viaria en el que informa sobre la situación en 

la que se encuentra el servicio de limpieza viaria, que 

se transcribe a continuación: 

   

“AURREKARIAK  “ANTECEDENTES 

Deba Beheko Mankomunitatea osatzen duten udalerrietan 

9 erratz-makina dabiltza lanean: 2 Ermuan, 2 Eibarren, 1 

Soraluzen, 1 Elgoibarren, 1 Mutrikun eta 2 Deban; 

horietako bakoitzari gidari bat esleitu zaio. Gidariek 

jaiegunak edo oporrak hartzen dituztenetan, beste langile 

batzuek ordezkatzen dituzte. Pertsona horiek 

DM/BADESAko operadoreak dira, erratz-makinekin ibiltzen 

dakiten eta guneak ezagutzen dituztenak; kategoria 

handiagoa ematen zaie, edota, daukaten kategoriarekin, 

erratz-makina gida dezakete. 

 En los municipios que conforman la Mancomunidad 

del Bajo Deba trabajan 9 maquinas barredoras: 2 en 

Ermua, 2 en Eibar, 1 en Soraluze, 1 en Elgoibar, 1 en 

Mutriku y 2 en Deba, las cuales tienen cada una un 

conductor asignado. Cuando los conductores están de 

fiesta o de vacaciones hay personas que les 

sustituyen. Estas personas son operarios de la 

MD/BADESA que saben andar con la barredora y que 

conocen las zonas, y o se les sube de categoría o por 

su categoría pueden conducir la barredora. 

   

GAUR EGUNGO EGOERA  ACTUALIDAD 

Gaur egun, DM/BADESAk zailtasunak izaten ditu udalerri 

batzuetan gidariak DM/BADESAko operadoreekin 

ordezkatzeko, erratz-makinarekin ibili jakin behar dutela eta 

guneak ezagutu behar dituztela kontuan hartuta. 

 En la actualidad la MD/BADESA está teniendo 

dificultades en algunos municipios para poder llevar a 

cabo las sustituciones de los conductores con otros 

operarios de la MD/BADESA que sepan andar con la 

barredora y que conozcan las zonas. 

   

PROPOSAMENA  PROPUESTA 



 

Mankomunitatean 229 eta 230 zenbakidun eta BADESAn 

333 zenbakidun lanpostuen titularrek erretiroa hartuko dute 

laster, eta 309. lanpostua hutsik geratu da, titularra hil egin 

delako. Gauzak horrela, kale-garbiketa zerbitzua hobetze 

aldera, proposatzen da lanpostu horiek amortizatzea, eta 

Mankomunitate osoko mugikortasuna duen balio anitzeko 

peoiaren lanpostu berriak sortzea, langile horiek erratz-

makinak gidatu ahal izateko.” 

 Los titulares de los puestos núms. 229, 230 de la 

Mancomunidad y 333 de Badesa cesan por jubilación 

y el puesto núm. 309 ha quedado vacante por 

fallecimiento de su titular. Siendo esto así para mejorar 

el servicio de Limpieza Viaria, se propone que estas 

plazas se amorticen y se creen nuevos puestos como 

Peón Polivalente con movilidad a toda la MD para que 

sí puedan conducir las barredoras.” 

   

Era berean, Langileen Departamentuak gai horren 

inguruan egin duen txostenaren berri ematen da, horren 

testua jarraian transkribatuta: 

 Asimismo, se da cuenta del informe emitido por el 

Departamento de Personal que se transcribe a 

continuación: 

   

“Zerbitzu teknikoek aurkeztutako txostena aintzat hartuta, 

Debabarrena Eskualdeko Mankomunitateko Lanpostuen 

Zerrenda aldatzea proposatzen da, antolamendu arrazoiak 

direla medio: 

 “Atendiendo al informe presentado por los servicios 

técnicos, se propone modificar la Relación de Puestos 

de Trabajo de la Mancomunidad Comarcal de 

Debabarrena justificado en razones organizativas: 

   

Debabarrena Eskualdeko Mankomunitateko LPZren 

aldaketa: 

 Modificación RPT de Mancomunidad Comarcal de 

Debabarrena: 

   

Kale-garbiketa zerbitzuko peoi lanpostuak amortizatzea 

(229 eta 230 zenbakiak LPZan), titularrek erretiroa hartu 

dutelako, eta, modu korrelatiboan, kale-garbiketa 

zerbitzuko balio anitzeko peoi lanpostuak sortzea (LPZko 

271 eta 272 zenbakiak). 

 Amortizar los puestos de “Peón” del servicio de 

limpieza viaria (núm. 229 y núm. 230 de la RPT) al 

cese por jubilación de los titulares y crear de forma 

correlativa los puestos de Peón Polivalente del servicio 

de limpieza viaria  (nº 271 y nº272 de la RPT). 

   

Euskal Autonomia Erkidegoko herri-administrazioetan 

euskararen erabilera normalizatzeko prozesua arautzen 

duen apirilaren 15eko 86/1997 Dekretuaren 23. artikuluan 

ezarritako betetze aldera, lanpostu horiei hizkuntza 

eskakizunak eta derrigortasun datak esleitzeko nahitaezko 

txostena eskatu da. 

  Con el objeto de cumplir lo establecido en el 

artículo 23 del Decreto 86/1997, de 15 de abril, por 

el que se regula el proceso de normalización del 

uso del euskera en las administraciones públicas 

de la Comunidad Autónoma de Euskadi, se ha 

solicitado informe preceptivo para la asignación de 

perfiles lingüísticos y preceptividades de estos 

puestos de trabajo. 

   

Hori ikusita, presidenteak proposatuta, Batzar Nagusiak, 

oro har, honako ERABAKI hau hartu du: 

 Considerando lo anteriormente expuesto, a propuesta 

del Presidente, la Junta General, por asentimiento 

general, adopta el siguiente ACUERDO. 

   

Lehenengoa.- Onartu egiten da Debabarrena Eskualdeko 

Mankomunitateko lanpostuen zerrenda, plantilla organikoa 

eta aurrekontua aldatzeko proposamena: kale-garbiketa 

zerbitzuko peoi lanpostuak amortizatzea (LPZko 229 eta 

230 zenbakiak), titularrek erretiroa hartu dutelako, eta, 

modu korrelatiboan eta aldi berean, kale-garbiketa 

zerbitzuko balio anitzeko peoi lanpostuak sortzea (LPZko 

271 eta 272 zenbakiak). 

 Primero.- Aprobar la modificación propuesta de la 

relación de puestos de trabajo de la Mancomunidad 

Comarcal de Debabarrena y de la Plantilla Orgánica y 

presupuestaria, amortizando los puestos de peón del 

servicio de limpieza viaria, núm. 229 y núm. 230, al 

cese por jubilación de los titulares y creando de forma 

correlativa y simultánea, los puestos de peón 

polivalente del servicio de limpieza viaría, puestos 



 

núm. 271 y núm. 272 de la RPT. 

   

Bigarrena.- Lanpostuak Gipuzkoako Aldizkari Ofizialean 

eta Mankomunitatearen web orri korporatiboan 

argitaratzeko agindua ematen da, gardentasun printzipioa 

betetzeko. 

 Segundo.- Ordenar su publicación en el Boletín Oficial 

de Gipuzkoa y en la página corporativa, de la 

Mancomunidad, en transparencia. 

   

   

LAUGARREN GAIA. ONARTZEA, K.G. PEOI 

BALIOANITZEKO BI LANPOSTU BITARTEKO IZAERAZ 

BETETZEKO DEIALDIA ETA OINARRIAK ONARTZEA: 

271 ETA 272 LANPOSTU-ZENBAKIAK 

 PUNTO CUARTO. APROBACIÓN DE LA 

CONVOCATORIA Y BASES PARA LA PROVISIÓN 

CON CARÁCTER INTERINO DE DOS PUESTOS DE 

TRABAJO DE PEÓN POLIVALENTE L.V.: RPT NÚM. 

271 Y NÚM. 272 

   

“Kale-garbiketa zerbitzuko balio anitzeko peoiaren” bi 

lanpostu sortu berri arautzen dituen oinarrien berri eman 

da, espedientean ageri direlarik. Batzar Nagusiak horien 

onespena bozkatu ondoren, bertaratu diren Kontseiluko 

kideek aho batez onetsi dituzte eta beraz, honako 

ERABAKIA hartu da: 

 Se da cuenta de las bases reguladoras de dos puestos 

de nueva creación de “peón polivante” del servicio de 

limpieza viaria”, que obran en el expediente, que 

siendo sometidas a aprobación por la Junta General, 

resultan aprobadas por unanimidad de los miembros 

de la Junta General asistentes al acto, adoptándose el 

siguiente ACUERDO: 

   

Lehenengoa.- Onartzea oposizio-lehiaketa librearen bidez 

Debabarrena Eskualdeko Mankomunitateko plantillako eta 

LPZko AP (E) taldeko kale-garbiketako “balio anitzeko peoi 

lanpostu” bi betetzeko hautaketa-prozesuaren deialdia eta 

hura arautzeko oinarriak, bitarteko aldi baterako lan-

kontratu baten bidez kontratatzeko, lanpostua legez 

ezarritako moduan bete arte. 

 Primero.- Aprobar la convocatoria y bases reguladoras 

del proceso de selección para la provisión, mediante 

concurso oposición libre, de dos puestos de trabajo de 

peón polivalente del servicio de limpieza viaria, grupo 

A.P. (E), vacante en la plantilla y RPT de la 

Mancomunidad Comarcal de Debabarrena, para su 

contratación mediante un contrato laboral temporal de 

interinidad hasta que el puesto se cubra en la forma 

legalmente establecida. 

   

Bigarrena.- Epaimahaia izendatzea oinarrietan 

ezarritakoaren arabera. 

 Segundo.- Proceder al nombramiento del Tribunal 

conforme a lo indicado en las bases. 

   

Hirugarrena.- Prozedura izapidetzeko lana epaimahaiaren 

eskuetan uztea, prozesuan puntuaziorik altuena lortzen 

duen eta oinarrietan eskatutako baldintzak betetzen dituen 

hautagaia aukeratu eta izendatzen den arte. 

 Tercero.- Encomendar al Tribunal la tramitación del 

procedimiento, hasta la propuesta de nombramiento 

del candidato seleccionado que hubiere obtenido 

mayor puntuación en el proceso y que cumpla con los 

requisitos exigidos en las bases.  

   

Laugarrena.- Erabaki honek lanpostu biak jasotzen dituen 

LPZ eta plantilla organikoa Gipuzkoako Aldizkari Ofizialean 

argitaratu ondoren izango ditu ondorioak, gardentasun 

printzipioa betez. 

 Cuarto.- El presente acuerdo surte efecto tras la 

publicación de la RPT y la Plantilla Orgánica en el 

Boletín Oficial de Gipuzkoa y en transparencia, en la 

que se han incluido ambos puestos. 

   

   

BOSGARREN GAIA. ONARTZEA, HALA BADAGOKIO,  PUNTO QUINTO. APROBACIÓN, SI PROCEDE, DE 



 

GAUEKO HIRI-HONDAKINAK BILTZEKO ZERBITZUKO 

PEOIAREN 216. LANPOSTUA FINKATZEKO 

PROZESUAREN DEIALDIA ETA OINARRIAK.  

ENPRESA BATZORDEAREN ADOSTASUNA 

LA CONVOCATORIA Y BASES DEL PROCESO DE 

CONSOLIDACIÓN DEL PUESTO NÚM. 216 DE 

PEÓN DE SERVICIO DE RECOGIDA DE RESIDUOS 

URBANOS NOCTURNO. CONFORMIDAD DEL 

COMITÉ DE EMPRESA 

   

“Hiri hondakinak biltzeko gaueko zerbitzuko peoia” 

lanpostua arautzen duten oinarrien berri eman da, 

espedientean ageri direlarik. Lanpostu horiek aldi baterako 

enplegua sendotzeari buruzko araudia aplikatuz 

tramitatzen dira; Batzar Orokorrak horien onespena 

bozkatu ondoren, bertaratu diren batzarkideek aho batez 

onetsi dituzte, eta honako ERABAKIA hartu dute: 

 Se da cuenta de las bases reguladoras del puesto de 

“peón de servicio de recogida de residuos urbanos 

nocturno”, que obran en el expediente que se tramitan 

en aplicación de la Normativa sobre consolidación de 

empleo temporal y, que siendo sometidas a 

aprobación por la Junta General, resultan aprobadas 

por unanimidad de los miembros de la Junta General 

asistentes al acto, adoptándose el siguiente 

ACUERDO: 

   

Lehenengoa.- Onartzea Debabarrena Eskualdeko 

Mankomunitateko plantillan eta LPZn hutsik dagoen 

lanpostua, hain zuzen, AP (E) taldeko hiri hondakinak 

biltzeko gaueko zerbitzuko peoi lanpostua, oposizio-

lehiaketa librearen bidez betetzeko hautaketa-prozesuaren 

deialdia eta oinarri arautzaileak; langilea lan-kontratu 

mugagabearen bidez kontratatuko da,legean aurreikusitako 

aldi baterako enplegua sendotzeko prozesuaren baitan, 

lanpostu horrek betetzen baititu aipatutako moduan 

betetzeko legez eskatzen diren baldintzak. 

 Primero.- Aprobar la convocatoria y bases reguladoras 

del proceso de selección para la provisión, mediante 

concurso oposición libre, del puesto de trabajo de 

peón de servicio de recogida de residuos urbanos 

nocturno, grupo A.P. (E), vacante en la plantilla y RPT 

de la Mancomunidad Comarcal de Debabarrena, para 

su contratación mediante un contrato laboral indefinido 

en el marco del proceso de consolidación de empleo 

temporal previsto en la Ley, siendo que el puesto 

objeto de provisión cumple los requisitos exigibles 

legalmente para ser provisto en el marco señalado. 

   

Bigarrena.- Epaimahaia izendatzea oinarrietan 

ezarritakoaren arabera. 

 Segundo.- Proceder al nombramiento del Tribunal 

conforme a lo indicado en las bases. 

   

Hirugarrena.- Prozedura izapidetzeko lana epaimahaiaren 

eskuetan uztea, prozesuan puntuaziorik altuena lortzen 

duen eta oinarrietan eskatutako baldintzak betetzen dituen 

hautagaia aukeratu eta izendatzen den arte. 

 Tercero.- Encomendar al Tribunal la tramitación del 

procedimiento, hasta la propuesta de nombramiento 

del candidato seleccionado que hubiere obtenido 

mayor puntuación en el proceso y que cumpla con los 

requisitos exigidos en las bases. 

   

   

SEIGARREN GAIA. ONARTZEA, HALA BADAGOKIO, 

HIRI-HONDAKINAK BILTZEKO ZERBITZUKO 

LANPOSTU OFIZIAL GIDARIAREN DEIALDIA ETA 

OINARRIAK 

 PUNTO SEXTO. APROBACIÓN, SI PROCEDE, DE 

LA CONVOCATORIA Y BASES DEL PUESTO 

OFICIAL CONDUCTOR DEL SERVICIO DE 

RECOGIDA DE RESIDUOS URBANOS 

   

Jakinarazi da Debabarrena Eskualdeko Mankomunitateko 

langileen ordezkariek hala eskatuta, aldatu egiten direla 

baloratu beharreko merezimenduak; izan ere, ezabatzen 

da alboko kargako gidariaz besteko lanpostuetan izandako 

esperientziaren merezimendua, baldintza horren bidez bete 

 Se informa que a petición de los representantes de los 

trabajadores de la Mancomunidad Comarcal de 

Debabarrena, se procede a modificar los méritos a 

valorar, suprimiendo el relativo a la valoración de la 

experiencia en puestos de trabajo que no sean de 



 

nahi den lanpostuaren edukiarekiko egokitasuna lortu nahi 

duelako. 

conductor de carga lateral, lo que se justifica en 

razones de idoneidad de la valoración de dicho mérito 

con el contenido del puesto de trabajo objeto de 

provisión. 

   

Ondoren, Batzarraren adostasunez, “hiri hondakinak 

biltzeko zerbitzuko gidari ofizial” lanpostua arautzen duten 

oinarri aldatuen berri eman da. Batzar Orokorrak horien 

onespena bozkatu ondoren, bertaratu diren batzarkideek 

aho batez onetsi dituzte eta beraz, honako ERABAKIA 

hartu da: 

 Tras lo cual, y con la conformidad de la Junta, se da 

cuenta de las bases reguladoras del puesto de “oficial 

conductor del servicio de recogida de residuos 

urbanos”, así modificadas, que siendo sometidas a 

aprobación por la Junta General, resultan aprobadas 

por unanimidad de los miembros de la Junta General 

asistentes al acto, adoptándose el siguiente 

ACUERDO: 

   

Lehenengoa.- Onartzea Debabarrena Eskualdeko 

Mankomunitateko plantillan eta LPZn hutsik geratu den C2 

(D) taldeko hiri hondakinak biltzeko zerbitzuko gidari ofizial 

lanpostua oposizio-lehiaketa librearen bidez betetzeko 

hautaketa-prozesuaren deialdia eta hura arautzeko 

oinarriak; langilea bitarteko aldi baterako lan-kontratu bidez 

kontratatuko da, lanpostua legez ezarritako moduan bete 

arte. 

 Primero.- Aprobar la convocatoria y bases reguladoras 

del proceso de selección para la provisión, mediante 

concurso oposición libre, del puesto de trabajo de 

oficial conductor del servicio de recogida de residuos 

urbanos, grupo C2 (D), vacante en la plantilla y RPT 

de la Mancomunidad Comarcal de Debabarrena, para 

su contratación mediante un contrato laboral temporal 

de interinidad hasta que el puesto se cubra en la forma 

legalmente establecida. 

   

Bigarrena.- Epaimahaia izendatzea oinarrietan 

ezarritakoaren arabera. 

 Segundo.- Proceder al nombramiento del Tribunal 

conforme a lo indicado en las bases. 

   

Hirugarrena.- Prozedura izapidetzeko lana epaimahaiaren 

eskuetan uztea, prozesuan puntuaziorik altuena lortzen 

duen eta oinarrietan eskatutako baldintzak betetzen dituen 

hautagaia aukeratu eta izendatzen den arte. 

 Tercero.- Encomendar al Tribunal la tramitación del 

procedimiento, hasta la propuesta de nombramiento 

del candidato seleccionado que hubiere obtenido 

mayor puntuación en el proceso y que cumpla con los 

requisitos exigidos en las bases.  

   

   

ZAZPIGARREN GAIA. ERAKUNDEAK LAN 

OSASUNEKO BATZORDEAN IZANGO DUEN 

ORDEZKARITZA ONARTZEA, HALA BADAGOKIO 

 PUNTO SÉPTIMO. APROBACIÓN, SI PROCEDE, DE 

LA DESIGNACIÓN DE REPRESENTACIÓN DE LA 

ENTIDAD EN EL COMITÉ DE SALUD LABORAL 

   

Ondoko erabaki proposamenaren berri emanda, Batzar 

Orokorreko kideek aho batez onartu dute proposamena, 

eta, hortaz, hartutzat jo da honako ERABAKIA: 

 Dada cuenta de la siguiente Propuesta de acuerdo, 

resulta aprobada por unanimidad de miembros de la 

Junta General, declarándose aprobado el siguiente 

ACUERDO: 

   

Lan-arriskuen Prebentzioari buruzko azaroaren 8ko 

31/1995 Legearen 38. artikuluak ezartzen duenez, 

“Batzordea osatuko dute, batetik, prebentziorako 

eskuordeek eta, bestetik, enpresaburuak edota beraren 

ordezkariek, prebentziorako eskuordeen kopuru berean.”  

 Tal y como establece el artículo 38 de la Ley 31/1995, 

de 8 de noviembre, de prevención de Riesgos 

Laborales, “el comité estará formado por los 

Delegados de Prevención, de una parte, y por el 

empresario y/o sus representantes en número igual al 



 

de los Delegados de Prevención, de la otra.”  

   

38. artikulua. Segurtasun eta osasuneko batzordea.  Artículo 38. Comité de Seguridad y Salud. 

1. Segurtasun eta osasuneko batzordea parte hartzeko 

erakunde parekidea eta kide anitzekoa da, lan-arriskuak 

prebenitzeko arloan enpresaren jardunak erregulartasunez 

eta aldizkakotasunez kontsultatzeko. 

 1. El Comité de Seguridad y Salud es el órgano 

paritario y colegiado de participación destinado a la 

consulta regular y periódica de las actuaciones de la 

empresa en materia de prevención de riesgos. 

   

2. Segurtasun eta osasuneko batzordea eratuko da 50 

langile edo gehiago dituzten enpresa edo lantoki guztietan. 

 2. Se constituirá un Comité de Seguridad y Salud en 

todas las empresas o centros de trabajo que cuenten 

con 50 o más trabajadores. 

Batzordea osatuko dute, batetik, prebentziorako 

eskuordeek eta, bestetik, enpresaburuak edota beraren 

ordezkariek, prebentziorako eskuordeen kopuru berean. 

 El Comité estará formado por los Delegados de 

Prevención, de una parte, y por el empresario y/o sus 

representantes en número igual al de los Delegados 

de Prevención, de la otra. 

Segurtasun eta osasuneko batzordearen batzarretan parte 

hartuko dute, hitz egiteko aukerarekin baina botorik gabe, 

sindikatu-eskuordeek eta aurreko lerrokadak aipatu 

osaketara biltzen ez diren enpresako prebentzioaren 

arduradun teknikoek. Baldintza berdinetan parte har 

dezakete organo horretan eztabaidatzeko arazoen gainean 

kualifikazio edo informazio berezia duten enpresako 

langileek eta enpresatik kanpoko prebentzio-teknikariek, 

betiere, ordezkaritzetako batek batzordean hala eskatuta. 

 En las reuniones del Comité de Seguridad y Salud 

participarán, con voz pero sin voto, los Delegados 

Sindicales y los responsables técnicos de la 

prevención en la empresa que no estén incluidos en la 

composición a la que se refiere el párrafo anterior. En 

las mismas condiciones podrán participar trabajadores 

de la empresa que cuenten con una especial 

cualificación o información respecto de concretas 

cuestiones que se debatan en este órgano y técnicos 

en prevención ajenos a la empresa, siempre que así lo 

solicite alguna de las representaciones en el Comité. 

   

3. Segurtasun eta osasuneko batzordea batzartuko da hiru 

hilabetero eta batzorde horren ordezkaritzetako batek 

eskatzen duenean beti. Batzordeak onetsiko ditu bere 

jardunbiderako arauak. 

 3. El Comité de Seguridad y Salud se reunirá 

trimestralmente y siempre que lo solicite alguna de las 

representaciones en el mismo. El Comité adoptará sus 

propias normas de funcionamiento. 

Segurtasun eta osasuneko batzordea duten lantoki batzuez 

osatutako enpresek euren langileekin batera akorda 

dezakete lantokien arteko batzordea eratzea, akordio 

horrek eratxikitako eginkizunak izango dituena. 

 Las empresas que cuenten con varios centros de 

trabajo dotados de Comité de Seguridad y Salud 

podrán acordar con sus trabajadores la creación de un 

Comité Intercentros, con las funciones que el acuerdo 

le atribuya. 

   

Horiek horrela, honako langile hauek proposatzen dira 

Segurtasun eta Osasuneko Batzordean Debabarrena 

Eskualdeko Mankomunitatearen ordezkariak izan daitezen: 

 Siendo esto así, se propone a los siguientes 

empleados como representantes de la Mancomunidad 

Comarcal de Debabarrena en el Comité de Seguridad 

y Salud: 

   

 Jorge Martin Arias, NAN zk.: 44.553.117-R, Eibar-

Ermua guneko kale-garbiketa zerbitzuaren 

arduradun lanpostuan diharduena. 

  Jorge Martin Arias con DNI núm. 44.553.117-R 

quien ocupa el puesto de encargado del servicio 

de limpieza viaria de la zona de Eibar-Ermua. 

   

 Pello Josepe Etxeberria Lete, NAN zk.: 

15.349.812-A, hiri hondakinak egunez/gauez 

  Pello Josepe Etxeberria Lete, con DNI núm. 

15.349.812-A quien ocupa el puesto de encargado 



 

biltzeko zerbitzuaren arduradun lanpostuan 

diharduena. 

del servicio de recogida de residuos urbanos 

diurno/nocturno. 

   

   

ZORTZIGARREN GAIA. PREBENTZIO-PLANA 

ONARTZEA, HALA BADAGOKIO 

 PUNTO OCTAVO. APROBACIÓN, SI PROCEDE, 

DEL PLAN DE PREVENCIÓN 

   

Prebentzio eta Laneko Osasun Departamentuak 

aurkeztutako Prebentzio Planaren 1. berrikuspenaren berri 

ematen da; bertaratu diren Batzar Orokorreko kideek aho 

batez onartu dute berrikuspena. 

 Se de cuenta del Plan de Prevención, revisión 01, 

presentado por el Departamento de Prevención y 

Salud Laboral, resultando aprobado por la Junta 

General, por unanimidad de sus miembros asistentes. 

   

Izapidetzeari dagokionez, Mallabiko Udaleko ordezkaria 

den Igor Aguirre Barrientos jaunaren galderari erantzunez, 

erabaki hau Enpresa Batzordeko kideei helaraziko zaiela 

jakinarazten da; erabakiarekin ados daudela adierazi 

beharko dute, eta Batzar honek ebatzi beharko dituen 

alegazioak aurkez ditzakete horren aurka. 

 Respecto a su tramitación, en respuesta a la pregunta 

formulada por el Sr. Igor Aguirre Barrientos, 

representante del Ayuntamiento de Mallabia, se 

informa que este acuerdo será trasladado a los 

miembros del Comité de Empresa recabando su 

conformidad y entendiéndose que frente al mismo, 

pueden presentar alegaciones que deberán ser 

resultas por esta Junta. 

   

   

BEDERATZIGARREN GAIA. DEBABARRENA 

ESKUALDEKO MANKOMUNITATEKO HONDAKINAK 

ETA ASIMILAGARRIAK DIREN INDUSTRIAKO, 

MERKATARITZAKO ETA ERAKUNDEETAKO 

HONDAKINAK BILTZEKO ZERBITZUA ARAUTZEN 

DUTEN ORDENANTZAK ALDATZEKO PROZEDURA 

HASTEA. PROPOSAMENA ONARTZEA, HALA 

BADAGOKIO 

 PUNTO NOVENO. INICIO DEL PROCEDIMIENTO DE 

MODIFICACIÓN DE ORDENANZAS 

REGULADORES DEL SERVICIO DE RECOGIDA DE 

RESIDUOS Y DE RICIAS, DE LA MANCOMUNIDAD 

COMARCAL DE DEBABARRENA. APROBACIÓN, 

SI PROCEDE, DE LA PROPUESTA 

   

Presidenteak eskaturik, saioko parte-hartzaile guztiek ados 

daudela adierazi eta gero, gaia mahai gainean utzi da, uste 

baita ordenantzen aldaketak unean uneko aldaketa huts 

batek baino eragin handiagoa izan dezakeela; hori dela 

eta, aldez aurretik tramitatu, udaletan kontsultatu eta 

edukia adostu beharko da. 

 A instancia del Presidente y obtenidas la conformidad 

de todos los participantes a la sesión, se deja el punto 

sobre la Mesa, al entender que la modificación de las 

Ordenanzas pudiera llegar a tener un alcance superior 

a una mera modificación puntual y que por ello se 

requiere de una tramitación previa, consultar con los 

Ayuntamientos y consenso sobre su contenido. 

   

Eskari eta galderei dagokien puntura jo aurretik, presidente 

jaunak, toki-erakundeen antolaketaren, 

funtzionamenduaren eta araubide juridikoaren 

erregelamendua onartzen duen abenduaren 28ko 

2568/1986 Errege Dekretuaren 82.3 artikuluak 

xedatutakoari jarraikiz, premiazko arrazoiengatik, honako 

gai hau eguneko gai-zerrendan sartzea proposatu du: 

 De forma previa al punto relativo a Ruegos y 

Preguntas el Sr. Presidente propone, conforme 

dispone el Artículo 82.3 del Real Decreto 2568/1986, 

de 28 de diciembre, por el que se aprueba el 

Reglamento de Organización, Funcionamiento y 

Régimen Jurídico de las Entidades Locales, la 

inclusión, por razones de urgencia, en el orden del día 

del siguiente Asunto: 

   



 

- GURAS.O.S. elkarteak aurkeztutako salaketaren 

inguruan Presidenteak emandako 01-Dpto. 

Administración/21-D Ebazpenaren berri ematea; salaketak 

agerian utzi ditu Gipuzkoako Hondakin Kontsortzioari, Foru 

Aldundiari eta toki-erakundeei kalte ekonomiko handia 

eragiten dieten irregulartasun larriak CMG1 kontratua 

gauzatzean. Salatzaileek jarduteko eskatu dute, kontu-

hartzailearen aurka eta, hala badagokio, Gipuzkoako 

Hondakin Kontsortzioaren presidentearen aurka akzio 

penalak abiaraziko dituztela eta kontabilitate erantzukizuna 

eskatuko dietela ohartarazita. 

 - Dación de cuenta de la Resolución de Presidencia 

núm. 01-Dpto. Administración/21-D, en relación con la 

denuncia presentada por GURAS.O.S., en la que se 

pone de manifiesto la existencia de graves 

irregularidades en la ejecución del contrato del CMG1, 

con grave quebranto económico para el Consorcio de 

Residuos de Gipuzkoa, para la Diputación Foral y 

Entidades Locales de Gipuzkoa y formula 

requerimiento de actuaciones, con advertencia de 

ejercicio de acciones penales y de exigencia de 

responsabilidad contable frente a la Interventora y, en 

su caso, frente al Presidente del Consorcio de 

Residuos de Gipuzkoa. 

01-Dpto. Administración/21-D Ebazpenaren bidez 

onartutako salaketari uko egiteko erabakia berrestea, eta 

Mankomunitateko Batzar Orokorraren berrespena, aipatu 

Ebazpenaren edukiari dagokionez. 

 Ratificación de la inadmisión de la Denuncia aprobada 

por la Resolución núm. 01-Dpto. Administración/21-D y 

Refrendo de la Junta General de la Mancomunidad al 

contenido de la Resolución citada. 

   

Presidente jaunak honela justifikatu du gaia sartzeko 

premia: Mankomunitateak 2021eko urtarrilaren 21ean jaso 

zuen jakinarazpenaren bidez Gipuzkoako Hondakin 

Kontsortzioaren presidenteak bidalitako idazkiaren berri 

eman zen; idazkiak agerian utzi du presidenteak gaitzesten 

dituela GURAS.O.S. elkartearen azken jarduketak, eta 

Kontsortzioaren Batzarra biltzeko deialdia iragarri duela, 

gaiari buruz hitz egiteko. Debabarrenako 

Mankomunitatearen hurrengo ohiko batzarra martxoaren 

hirugarren asteazkenean bilduko dela kontuan izanik, ohiz 

kanpoko bilera egiteko aukera egon arren, ohiko data 

hilabete bakoitzeko hirugarren asteazkena izango litzateke, 

hau da, Gobernu Batzordearen ohiko bilkurarekin batera. 

Hori dela eta, Batzarrak Presidentearen Ebazpenaren 

inguruan eman duen berrespenari buruzko erabakia 

onartuz gero, Kontsortzioari aipatu Ebazpenarekin batera 

jakinarazi ahal izateko, Kontsortzioak iragarritako batzarra 

bildu aurretik, gaia bilera honen eguneko gai-zerrendan 

sartu behar dela uste da, hortaz, justifikatuta dago gai 

horren premiazkotasuna. 

 El Sr. Presidente justifica la urgencia de la inclusión de 

dicho asunto, en la notificación con fecha 21 de enero 

de 2021, a la Mancomunidad, del escrito emitido por el 

Presidente del Consorcio de Residuos de Gipuzkoa, 

en el que pone de manifiesto su rechazo a las últimas 

actuaciones de GURAS.O.S. y anuncia la convocatoria 

de una Asamblea del Consorcio para tratar este 

asunto. Considerando que la siguiente Junta Ordinaria 

de la Mancomunidad de Debabarrena, se celebrará el 

tercer miércoles del mes de marzo, y que aún 

pudiendo ser convocada la Junta con carácter 

extraordinario, la fecha usual de celebración sería en 

el tercer miércoles de cada mes, coincidiendo con la 

fecha de la sesión ordinaria de la Comisión de 

Gobierno, por ello, a los efectos de que, de resultar 

aprobado el acuerdo sobre el Refrendo de la Junta a la 

Resolución de Presidencia emitida, pueda ser 

notificada al Consorcio, junto con la citada Resolución, 

y de forma previa a la celebración de la Asamblea 

anunciada, es por lo qu ese entiende necesario incluir 

este asunto en el Orden del Día de la presente sesión, 

y se entiende asimismo, justifiada su urgencia. 

   

Era berean, justifikatu egiten da gaia bilera honen gai-

zerrendan sartu ezin izana, Kontsortzioaren presidenteak 

Batzar honen deialdia egin eta gero bidali baitzuen 

jakinarazpena, 2021eko urtarrilaren 20an. 

 Se justifica asimismo, la imposibilidad de haber 

incluido este asunto en el Orden del Dia de esta 

sesión, en que la notificación del Presidente del 

Consorcio ha sido posterior a la fecha de convocatoria 

de esta Junta, 20 de enero de 2021. 

   

Jarraian, presidente jaunak 01-ADMINISTRACIÓN/21-D  A continuación el Sr. Presidente da cuenta del 



 

Ebazpenaren edukia –jarraian transkribatzen duguna– 

eman du aditzera: 

contenido de la Resolución de Presidencia núm. 01-

ADMINISTRACIÓN/21-D, que a continuación se 

transcribe: 

   

GURAS.O.S. ELKARTEAK AURKEZTUTAKO 

SALAKETAREKIN LOTUTAKO DEBABARRENA 

ESKUALDEKO MANKOMUNITATEAREN 

PRESIDENTEAREN 01- ADMINISTRAZIO SAILA/21-D 

ZENBAKIA DUEN EBAZPENA. SALAKETA HORREK 

GIG1EN KONTRATUA GAUZATZEAN 

IRREGULARTASUN LARRIAK UZTEN DITU AGERIAN, 

ETA GIPUZKOAKO HONDAKINEN 

KONTSORTZIOARENTZAT, FORU ALDUNDIARENTZAT 

ETA GIPUZKOAKO TOKIKO ERAKUNDEENTZAT 

GALERA EKONOMIKO HANDIA SUPOSATU DU, ETA 

JARDUKETAK EGITEKO ERREKERIMENDUA EGITEN 

DU, ZIGOR EKINTZAK BURUTUKO DIRELA ETA 

KONTU-HARTZAILEARI ETA, HALA BADAGOKIO, 

GIPUZKOAKO HONDAKINEN KONTSORTZIOKO 

PRESIDENTEARI KONTABILITATE ERANTZUKIZUNA 

EXIJITUKO ZAIOLA OHARTARAZIZ 

 RESOLUCIÓN NUM. 01-ADMINISTRACIÓN/21-D 

DEL PRESIDENTE DE LA MANCOMUNIDAD 

COMARCAL DE DEBABARRENA, EN RELACIÓN 

CON LA DENUNCIA PRESENTADA POR 

GURAS.O.S., EN LA QUE PONE DE MANIFIESTO LA 

EXISTENCIA DE GRAVES IRREGULARIDADES EN 

LA EJECUCIÓN DEL CONTRATO DEL CMG1, CON 

GRAVE QUEBRANTO ECONÓMICO PARA EL 

CONSORCIO DE RESIDUOS DE GIPUZKOA,  PARA 

LA DIPUTACIÓN FORAL Y ENTIDADES LOCALES 

DE GIPUZKOA Y FORMULA REQUERIMIENTO DE 

ACTUACIONES, CON ADVERTENCIA DE 

EJERCICIO DE ACCIONES PENALES Y DE 

EXIGENCIA DE RESPONSABILIDAD CONTABLE 

FRENTE A LA INTERVENTORA Y, EN SU CASO, 

FRENTE AL PRESIDENTE DEL CONSORCIO DE 

RESIDUOS DE GIPUZKOA 

   

2021eko urtarrilaren 11n sartu da erakunde honen 

Erregistro Orokorrean José María Izeta Martiartu jaunak -

NAN zenbakia 15.990.006-S- egindako salaketa idatzia, 

bere kontura jardunez Usurbilgo bizilagun gisa, eta baita 

GURAS.O.S. Elkartearen izen eta ordezkaritzan ere -

elkarte horretako presidentea da-, adieraziz elkarte 

horretako batzarrak aho batez erabaki duela Kontsortzioko 

Kontu-hartzaileari eta, hala badagokio, presidenteari, zigor 

eta kontabilitate erantzukizun pertsonala eskatzea. Ez du 

horren gaineko dokumentaziorik aurkeztu, beraz, 

argudiatutakoa ez da egiaztatu. 

 Con fecha 11 de enero de 2021, ha tenido entrada en 

el Registro General de esta Entidad, escrito de 

denuncia formulada por el Sr. José María Izeta 

Martiartu, con DNI 15.990.006-S, actuando a título 

personal, en su calidad de vecino de Usurbil, y 

también en nombre y representación de la Asociación 

GURAS.O.S., de la que es Presidente, afirmando que 

la Asamblea de dicha Asociación, ha acordado, por 

unanimidad, exigir responsabilidad personal penal y 

contable de la Interventora del Consorcio y de su 

Presidente en el caso que procediera, extremos sobre 

los que no aporta documentación alguna, por lo que se 

entiende no queda acreditada la representación que 

alega. 

   

Salaketa Kontsortzio barruko erakundeei jakinarazi arren 

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioaren Kontu-

hartzailetza organoari zuzendu dio, Tokiko Erakundeei 

ezarri ahal zaien Foru Araudian aurreikusitako esku-hartze 

eta fiskaltza funtzioa burutzeko eskatuz. 

 Dirige la denuncia, a pesar de notificarla a los Entes 

Consorciados, al Órgano Interventor del Consorcio de 

Residuos de Gipuzkoa, requiriéndole el ejercicio de la 

función interventora y fiscalizadora prevenida en la 

Normativa Foral de aplicación a las Entidades Locales. 

   

Jakinarazi du elkarteak salaketak jarri dituela Gipuzkoako 

Probintzia Auzitegiaren Fiskaltzan, Elkartearen arabera 

Kontsortzioak egin dituen irregulartasun larrien gaineko 

ikerketa aktibatzeko. Ematen du ikerketa hori dagoeneko 

hasi dela, Fiskaltzak Diligentziak egiteko erabakiaren 

bidez. 

 Anuncia que la Asociación ha interpuesto denuncias 

ante la Fiscalía de la Audiencia Provincial de Gipuzkoa 

para que active la investigación sobre las graves 

irregularidades que, según la Asociación, el Consorcio 

hubiera cometido que, al parecer, ha sido ya iniciada, 

mediante acuerdo de la Fiscalía de práctica de 

Diligencias. 



 

   

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioaren Kontu-hartzaileari 

eskatzen dio dagokion fiskaltza eta kontu-hartzailetza 

funtzioa burutzeko Izeta jaunak bere salaketa idatzian 

aipatzen dituen gertakarien aurrean, GIG1eko kontratua 

gauzatzeari dagozkionak -Kontsortzioa horren parte dela-, 

egin izan ditzakeen legediaren aurkako hutsegiteak eta 

ekintzak “zuzendu” ahal izateko, Izeta jaunaren ustez 

funtzionario horren aurka egin daitezkeen ekintzak jartzea 

ekiditeko modu bezala. 

 Insta a la Interventora del Consorcio de Residuos de 

Gipuzkoa, el ejercicio de la función fiscalizadora e 

Interventora que le compete en relación con hechos 

que el Sr. Izeta relata en su escrito de denuncia, 

relativos a la ejecución del contrato del CMG1, del que 

es parte el citado Consorcio, con la finalidad de que 

pudiera “corregir” las omisiones y acciones contrarias 

a la legislación en que pudiera haber incurrido, como 

una manera de evitar la interposición de acciones 

contra dicha funcionaria, que entiende el Sr. Izeta, 

pudieran corresponder. 

   

Salaketa idatzian, argudiatutakoa ez egiaztatzeaz gain, ez 

du prozedura abiarazteko eskatzeko zilegitasun aktiboa 

egiaztatzen, zeinaren bidez eskatzen duen Kontsortzioko 

Kontu-hartzailearen fiskalizazio funtzioa burutzeko, 

administrazio kontratu baten gauzatzeari dagozkion ekintza 

zehatzen gainean, ezta Administrazio honen zilegitasun 

pasiboa ere, Kontsortzio barruko erakundea den arren ez 

dena kontratu horren parte. 

 En el escrito de denuncia, además de no acreditar la 

representación alegada, tampoco acredita su 

legitimación activa para instar el inicio del 

procedimiento por el que requiere el ejercicio de la 

función fiscalizadora de la Interventora del Consorcio 

sobre actos concretos relativos a la ejecución de un 

contrato administrativo, ni la legitimación pasiva de 

esta Administración que, siendo Ente Consorciado, sin 

embargo, no es parte en el referido contrato. 

   

Honi dagokionez, Kontsortzioak Elkarte honek 

Kontsortzioaren Batzar Orokorraren erabaki anitzen aurka 

jarritako Administrazioarekiko auzi errekurtso ugarietan 

aurkeztutako informazioaren arabera, administrazioarekiko 

auzi jurisdikzioak legitimazio falta zehaztu du, interes 

legitimoen titularrak ez izateagatik, eta beraz, interesdun 

izaera ez izateagatik. Zentzu honetan, GURAS.O.S. 

Elkarteak ez du, GIG1eko kontratuaren jardunekin lotuta, 

interes edo eskubide legitimoen, banakakoa edo 

kolektiboa, titularra izatea egiaztatu, eta legeak ez die 

interes legitimo kolektiboen titulartasuna aitortzen 

Administrazio Kontratu zehatz bat gauzatzeari dagokion gai 

batean esku-hartzeko. 

 A este respecto, según información aportada por el 

Consorcio, en los numerosos Recursos Contencioso-

Administrativos interpuestos por esta Asociación, entre 

otros, contra diversos acuerdos de la Asamblea 

General del Consorcio, se ha determinado, por la 

Jurisdicción Contencioso-Administrativa, su falta de 

legitimación por no ser titulares de intereses legítimos 

y por ello, carecer de la condición de interesados. En 

este sentido, la Asociación GURAS.O.S., en relación 

con las actuaciones del contrato de CMG1, no ha 

acreditado ser titular de derechos o intereses 

legítimos, individuales o colectivos, ni la Ley les 

reconoce la titularidad de intereses legítimos colectivos 

para intervenir en un asunto que se refiere a la 

ejecución de un Contrato Administrativo determinado. 

   

Auzitegi Gorenaren Dotrinaren arabera, Interesagatik 

banakako egoera juridiko oro aintzat hartu behar da, 

pertsona baten esfera juridikoa bereizteagatik 

ezaugarritzen dena, herritar guztiekin alderatuta, eta 

berezko oinarri eta logika juridiko-administratiboa duena, 

benetako eskubide subjektiboekiko konexio edo 

deribaziotik at. 

 Según la Doctrina del Tribunal Supremo, por Interés 

debe reputarse toda situación jurídica individualizada, 

caracterizada por singularizar la esfera jurídica de una 

persona respecto de la generalidad de ciudadanos y 

dotada de consistencia y lógica jurídica-administrativa 

propia, independiente de su conexión o derivación con 

derechos subjetivos verdaderos. 

   

Era berean, ez da existitzen Administrazio Kontratu bat  Tampoco existe una acción pública contractual a la 



 

berrikusi eta kontrolatzeko prozedura bat abiarazteko 

legitimazioa ematen dien kontratu ekintza publikorik, ez 

direlako kontratu horren parte eta ez dutelako izapidetu 

den prozeduran parte hartu. 

que pudieran acogerse que les legitimara para instar 

un procedimiento de revisión y control de un Contrato 

Administrativo, en el que no son parte, ni han 

participado en el procedimiento que se hubiera 

tramitado. 

   

GURAS.O.S. Elkartearen legitimazio zehatzari dagokionez, 

GIG1en kontratu honekin lotutako erabakiak aurkaratzeko, 

Euskadiko Justizia Auzitegi Gorenak, irmo bihurtu den 

15/2018 zenbakidun autoan, Elkarteak berak Kontratu 

Errekurtsoen Foru Administrazio Epaitegiaren 

5/17 Ebazpenaren aurka jarritako errekurtsoan 

emandakoa, legitimazio aktiboaren falta zehaztu du, 

Administrazioarekiko Auzietarako Jurisdikzioaren Legearen 

69.b) artikuluarena, horretarako honako hau argudiatuz, 

2018ko urtarrilaren 23ko legitimazioari buruzko 3. sekzioko 

AGE Lege Dotrinan oinarrituz (ROJ:  329/2018 AGE): 

...ezin dira balioztatu, administrazio jardun bat 

aurkaratzeko, jardunaren edukia ez osatzeagatik burutzen 

diren prozesuan adierazi ezin diren interesak. Beraz, ezin 

dira prozesuan legitimazio aktiboa deitzeko oinarri izan.  

 Referido a la legitimación concreta de GURAS.O.S., 

para impugnar acuerdos relacionados con este 

contrato del CMG1, EL Tribunal Superior de Justicia 

del País Vasco, en Auto núm. 15/2018 que ha 

devenido firme, dictado en recurso interpuesto por la 

propia Asociación, contra la Resolución 5/17 del 

Tribunal Administrativo Foral de Recursos 

Contractuales, ha determinado su falta de legitimación 

activa, del Art. 69.b), de la Ley de la Jurisdicción 

Contenciosa Administrativa, argumentando para ello, 

en base a la Doctrina Legal sobre legitimación, STS 

sección 3º, de 23 de enero de 2018 (ROJ: STS 

329/2018), lo siguiente: … no pueden hacerse valer, 

para impugnar un determinado acto administrativo, 

intereses que, por no integrar el contenido del acto, no 

son susceptibles de pronunciamiento alguno en el 

proceso de que se trate y por lo tanto, no pueden 

servir de fundamento para invocar la legitimación 

activa en el proceso. 

   

Auzitegi Nagusiaren Dotrinaren arabera, (2016ko 

martxoaren 15eko AGE, ROJ:  2016/1089 AGE), 

“legitimazioak errekurtsoan ondorioztatutako nahiaren 

subjektu eta objektuaren arteko harreman material 

unibokoa existitzea dakar (...), zentzu propioa duen interes 

bati erreferentzia eginez, aurkaratutako jarduna edo 

xedapena ezabatzeak automatikoki efektu positibo edo 

negatibo (kaltea) bat, egungoa edo etorkizunekoa baina 

benetakoa, sortzeko moduan identifikatua eta berezia”. 

 Según común Doctrina del Tribunal Supremo, (STS 15 

de marzo de 2016, ROJ: STS 1089/2016), “la 

legitimación implica la existencia de una relación 

material univoca entre el sujeto y el objeto de la 

pretensión deducida en el recurso (….), en referencia 

a un interés en sentido propio, identificado y específico 

de tal forma que la anulación del acto o la disposición 

impugnados produzca automáticamente un efecto 

positivo o negativo (perjuicio) actual o futuro pero 

cierto”. 

   

Era berean, 1997ko azaroaren 21eko ATSak “interes 

legitimo hori aitortzeko ezintasuna aitortu zuen estatutua 

auto esleipen baten ondoriozkoa bakarrik zenean. Beraz, 

aukera hori onartzeak izaera orokorreko xedapenak edo 

administrazio jardun zehatz batzuk aurkaratzeko xedez 

osatzen den edozein elkarte legitimatutzat jotzea bezala 

litzateke”. 

 Asimismo, la ATS de 21 de noviembre de 1997, 

“declaró la imposibilidad de reconocer ese interés 

legitimador cuando resultaba únicamente de una 

autoatribución estatutaria por cuanto que aceptar tal 

posibilidad equivaldría a admitir como legitimada a 

cualquier asociación que se constituyera con el objeto 

de impugnar disposiciones de carácter general o 

determinadas clases de actos administrativos”. 

   

Azaldutakoaren arabera, elkartearen legitimazio aktibo falta 

zehaztutzat jo beharko da GIG1en kontratua 

 A la luz de lo expuesto, se debe considerar 

determinada la falta de legitimación activa de la 



 

gauzatzearekin lotutako jardunen fiskalizazioarekin lotutako 

prozedura bat abiarazteko. Beraz, GURAS.O.S. Elkarteak 

jarritako salaketa ukatuko da eta Kontsortzio barruko 

erakundeei jakinarazi. 

Asociación para instar un procedimiento relacionado 

con la fiscalización de actos relacionados con la 

ejecución del contrato del CMG1, procediendo por ello, 

la inadmisión de la denuncia interpuesta por 

GURAS.O.S. y notificada a los Entes Consorciados. 

   

Ez da oso ondo ulertzen gai honetan Mankomunitatea 

legitimatu pasibo bezala inplikatzeko motibazioa, zehazki 

Mankomunitate hau, Kontsortzio barruko erakundeak izanik 

ere ez dutela salaketa bidez abiarazi nahi duten 

prozedurarekin lotutako legitimazio pasiboa hartzen, ez 

direlako fiskalizatu nahi den kontratuaren parte. 

 No se entiende muy bien su motivación para implicar 

en este asunto, como legitimados pasivos, a las 

Mancomunidades, en concreto a esta Mancomunidad, 

quienes siendo Entes Consorciados, no por ello 

adquieren legitimación pasiva en relación con el 

procedimiento que por denuncia pretenden instar, 

porque no son parte en el contrato que se requiere 

fiscalizar. 

   

Agian elkarte horrek Administrazio Publiko hauen 

eskumenekoak diren interes orokorren defentsa hartu nahi 

du bere gain, zeinaren titulartasuna eta gauzatzea bere 

gain hartu duen, gaitzen duen titulurik gabe. 

 Quizá la Asociación pretenda asumir la defensa de los 

intereses generales que competen a estas 

Administraciones Públicas, cuya titularidad y ejercicio 

se arroga, sin título alguno que le habilite. 

   

Gai honen gainean, Mankomunitateko presidentea naizen 

heinean, adierazi behar dut Legearen eta Estatutuen 

arabera, erakunde honen eskubide eta interesen defentsa 

bere Gobernu Organoei dagokiela, eta GURAS.O.S. 

Elkarteak ez duela ekintza honetan ordezkatzen eta ez 

duela legitimaziorik funtzio hori bere buruari esleitzeko, 

kontrakoa baizik. Ordezkatzen dudan administrazioak 

defendatzen duen interes publikoa, bere eskumenekoak 

diren derrigorrezko zerbitzu publikoekin lotuta, beraren zein 

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioaren eskumenekoa da, 

Mankomunitateak Hiri Hondakinen Tratamenduko 

agindutako zerbitzu publikoa betetzeari dagokionez, 

zerbitzuari lotutako azpiegituren bidez ematen dena, ezar 

daitekeen Planifikazioan eta Foru Araudian 

aurreikusitakoak, derrigorrezko Administrazio Baimen 

guztiak dituztenak, gainera. Eta zentzu honetan, 

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioak nahikoa erakutsi du 

zerbitzu publiko hau gauzatzean bere jarduera 

zuzenbidearen araberakoa dela, eta horrela berretsi du 

administrazioarekiko auzi jurisdikzioak Kontsortzioaren 

aldeko epai irmoak eman diren izapidetutako prozesu 

ugarietan, bere Administrazio Organoek hartutako 

erabakiak zuzenbidearen araberakoak direla balioztatu 

dituztenak. 

 Sobre esta cuestión, como Presidente de la 

Mancomunidad, debo manifestar que, conforme a la 

Ley y a los Estatutos, la defensa de los derechos e 

intereses de esta Institución compete a sus Órganos 

de Gobierno y GURAS.O.S., en esta actuación, no le 

representa ni goza de legitimación ni de legitimidad 

alguna, para arrogarse dicha función, siendo más bien 

al contrario. El interés público que defiende la 

Administración que represento, en relación con los 

servicios públicos obligatorios de su competencia,  

compete, precisamente, a ella así como al Consorcio 

de Residuos de Gipuzkoa, en lo que respecta al 

concreto desempeño del servicio público 

encomendado por las Mancomunidades, de 

Tratamiento de Residuos Urbanos, que se presta a 

través de las infraestructuras afectas al servicio, 

previstas en la Planificación y Normativa Foral 

aplicable, que disponen además, de todas 

Autorizaciones Administrativas preceptivas. Y en este 

sentido, el Consorcio de Residuos de Gipuzkoa, viene 

demostrando, sobradamente, que su actuación en el 

desempeño de este servicio público es conforme a 

derecho, habiéndose así ratificado por la Jurisdicción 

Contenciosa-Administrativa, en los numerosos 

procesos tramitados en los que se han dictado 

sentencias firmes favorables al Consorcio, que han 

validado la conformidad a derecho de los acuerdos 

adoptados por sus Órganos Administrativos. 



 

   

Salaketan ageri den gertakarien kontaketari dagokionez, 

Mankomunitate honek Kontsortzioaren Batzar Orokorrak 

2019ko abenduaren 16an hartutako GIG1eko kontratuaren 

epea zabaltzeari lotuta hartutako erabakien berri du, eta 

2020ko uztailaren 29an hartutako GIG1en kontratistari 

atzerapena dela eta zigorrak ezartzeko erabakiaren berri. 

Biak bozen eta Batzarrean ordezkatutako Kontsortzio 

barruko erakundeen gehiengo absolutuarekin hartu ziren. 

 Sobre el relato de los hechos que figura en la 

denuncia, esta Mancomunidad tiene conocimiento de 

los acuerdos adoptados por la Asamblea del 

Consorcio, relativos a la ampliación del plazo del 

contrato del CMG1, adoptado con fecha 16 de 

diciembre de 2019 y a la aplicación de penalidades por 

demora al contratista del CMG1, adoptado con fecha 

29 de julio de 2020. Ambos fueron adoptados por 

mayoría absoluta de votos y de entes consorciados 

representados en la Asamblea. 

   

Beraz, ez da ulertzen Kontsortzioari lotutako Gipuzkoako 

Foru Aldundiko funtzionario baten aurkako zigor eta 

kontabilitate erantzukizuna exijitzeko berariazko 

ohartarazpenaren bidez, ezar daitekeen legedia ez 

betetzearen akusazioak egitea, Elkarteak bere kontaketan 

esaten duena informazio partziala ematen duen gertakari 

batzuen interpretazio partikularra besterik ez denean, 

ziurrenik irregulartasun eta sortutako kalte larriko 

akusazioetan sinesgarritasun itxura lortzeko, interes 

orokorraren defentsan jarduteko “legitimatuko” lituzkeena. 

 No se entiende por ello, que a través de una denuncia 

con advertencia expresa de exigencia de 

responsabilidad penal y contable contra una 

funcionaria de la Diputación Foral de Gipuzkoa, 

adscrita al Consorcio, se formulen acusaciones de 

incumplimiento de la legalidad aplicable, cuando lo que 

la Asociación vierte en su relato, no es más que su 

interpretación particular de unos hechos sobre los que 

aporta información sesgada, posiblemente con la 

intención de conseguir una apariencia de verosimilitud 

en las acusaciones de irregularidad y de grave 

quebranto producido, que les “legitimaría” para actuar 

en defensa del interés general. 

   

Administrazio Zuzenbidearen menpe dauden Administrazio 

Publikoen ekintzak baliagarriak direla uste da, eta ematen 

diren datatik aurrera dituzte ondorioak, horietan beste 

gauza bat zehazten ez baldin bada. Era berean, 

exekutiboak dira Administrazio Publikoen Administrazio 

Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 Legean 

ezarritakoaren arabera ( 38 eta 39 artikuluak). Ondorioz, 

zalantzan jarritako erabakiak hartu ziren baldintzetan 

gauzatu behar dira, eta Kontsortzioko organo 

fiskalizatzaileak ondoren egingo du Batzarrak agintzen dion 

horien betetze kontrola. 

 Los actos de las Administraciones Públicas sujetos a 

Derecho Administrativo, se presumen válidos y 

producen efectos desde la fecha en que se dicten, 

salvo que en ellos se disponga otra cosa. Son, 

asimismo, ejecutivos con arreglo a lo dispuesto en la 

Ley 39/2015 de 1 de octubre, del Procedimiento 

Administrativo Común de las Administraciones 

Públicas (Arts. 38 y 39). En su consecuencia, los 

acuerdos puestos en cuestión deben ser ejecutados 

en los términos que fueron adoptados y el Órgano 

fiscalizador del Consorcio actuará realizando el control 

a posteriori, del cumplimiento a los mismos, que  le 

haya encomendado la Asamblea.   

   

Fiskalizazio kontrol horri dagokionez, Kontsortzio barruko 

erakundeek nahikoa informazio daukagu. Beraz, batzar 

guztietan fiskalizatu beharreko gaiak, hau da, aitortutako 

betebeharrei, gastuak onartzeari, kontratuen ekitaldiei eta 

abarrei dagozkienak, Organo Kontu-hartzaileak 

jakinarazten ditu Batzarkideei saioa ospatu aurretik 

bidaltzen zaizkien txostenetan. Era berean, txosten juridiko 

eta teknikoak aurkezten dira erabaki proposamenekin 

 Sobre dicho control fiscalizador, los Entes 

Consorciados disponemos de información suficiente 

por cuanto que, en todas las Asambleas, los asuntos 

que deber ser objeto de fiscalización relativos a 

obligaciones reconocidas, aprobación de gastos, 

ejercicios de contratos, etc…, son informados por el 

Órgano Interventor, en sendos informes que se 

remiten a los Asambleístas, de forma previa a la 



 

batera. celebración de la sesión. Asimismo, se aportan 

informes jurídicos y técnicos acompañando a las 

propuestas de acuerdo. 

   

Aurretik azaldutakoa ikusita, presidente naizen 

Mankomunitatearen ordezkari bezala, Estatutuek 

emandako eskumenak erabiliz,    

 Visto lo anteriormente expuesto, como representante 

de la Mancomunidad de Debabarrena que presido, en 

uso de las facultades atribuidas por sus Estatutos,   

   

EBATZI DUT  HE RESUELTO 

   

LEHENA.- GURAS.O.S. Elkarteak salaketa bidez 

sustatutako jarduerarekin nire desadostasuna adierazi, 

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioak sinatutako 

administrazio kontratu bat gauzatzean ustezko 

irregulartasunengatik. 

 PRIMERO.- Manifestar mi desacuerdo con la 

actuación promovida por la Asociación GURAS.O.S., a 

través de denuncia, por posibles irregularidades en la 

ejecución de un contrato administrativo suscrito por el 

Consorcio de Residuos de Gipuzkoa. 

   

BIGARRENA.- Administrazio honen legitimazio pasiboaren 

falta dela eta salaketa idazkia ez onartu, ez baita 

fiskalizazioa errekeritzen zaion kontratuaren parte eta 

GURAS.O.S. Elkartearen aktiboa, ebazpen honen azalpen 

atalean garatu diren argudioengatik. 

 SEGUNDO.- Inadmitir el escrito de denuncia por falta 

de legitimación pasiva de esta Administración, por 

cuanto que no es parte en el contrato cuya 

fiscalización se requiere y activa de GURAS.O.S., por 

los argumentos que se han desarrollado en la parte 

expositiva de la presente Resolución 

   

HIRUGARRENA.- Erakunde honi dagokion interes orokorra 

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioak ematen duen hiri 

hondakinen tratamenduaren zerbitzu publikoa ematearen 

bidez defendatzen dela adierazi. Kontsortzioari eskumen 

hori Kontsortzio barruko erakundeek eman diote, eta 

irregular edo baliogabe bezala salatu diren erabakiak 

baliodunak, eraginkorrak eta berehala exekutiboak direla, 

Legearen arabera. 

 TERCERO.- Manifestar que el interés general que a 

esta Entidad compete, se defiende a través del 

desempeño del servicio público de tratamiento de 

residuos urbanos que se presta por el Consorcio de 

Residuos de Gipuzkoa, a quien los Entes Consorcios 

han atribuido dicha competencia y que los acuerdos 

que se denuncian como irregulares o nulos son, en 

aplicación de la Ley, válidos, eficaces e 

inmediatamente ejecutivos. 

   

LAUGARRENA.- Mankomunitate honek Gipuzkoako 

Hondakinen Kontsortzioaren Organo Kontu-hartzaileari 

egindako kontu-hartze, barne kontrol eta fiskalizazio lana 

aitortu, baita Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioko eta 

GHk SAUko arduradunek eta langileek betetzen dutena 

ere. 

 CUARTO.- Manifestar el reconocimiento de esta 

Mancomunidad a la labor interventora, de control 

interno y fiscalización llevada a cabo por la titular del 

Órgano Interventor del Consorcio de Residuos de 

Gipuzkoa, así como a la desempeñada por los 

Responsables y Personal del Consorcio de Residuos 

de Gipuzkoa y de GHK, SAU. 

   

BOSGARRENA.- Erabaki hau jakinarazi interesdunari eta 

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioari, dagozkion 

ondorioetarako. 

 QUINTO.- Notificar el presente acuerdo al interesado y 

al Consorcio de Residuos de Gipuzkoa a los efectos 

que procedieran. 

   

Ebazpen hau hartu eta jakinarazi da, dagozkion ondorioak 

izan ditzan. 

 Resolución que se adopta y notifica a los efectos 

procedentes. 

   



 

Eztabaida txandan, Debako Udalaren ordezkaria den 

Antxoka Elorza Altuna jaunak, hitza hartuta, bere iritziz gai 

garrantzitsua dela, eta bilera baten gai-zerrendan jasotzea 

eta dagokion dokumentazioa bidaltzea merezi duela 

adierazi du. Ez dute dokumenturik, eta ez du ulertzen 

azaldutako premiazkotasunaren justifikazioa. Erabaki bat 

hartzeko, gaia ezagutu eta dokumentazioa eskura eduki 

behar da. 

 En turno de debate, en uso de la palabra el Sr. 

Antxoka Elorza Altuna representante del Ayuntamiento 

de Deba, manifiesta que este asunto a su juicio es 

importante y debiera ser objeto de tratamiento en una 

Junta en la que se hubiera incluido el punto en el 

Orden del día y se hUbiera enviado la documentación 

correspondiente. No disponen de ningún documento y 

no entiende la justificación de la urgencia alegada. 

Para tomar una decisión se necesita conocer el asunto 

y disponer de documentación. 

   

Presidente jaunak berretsi du gaia gai-zerrendan sartzeko 

proposamena, premiazkotasuna behar bezala justifikatu 

duela esanez. Bere iritziz, oso larria da GURAS.O.S.ek 

Foru Aldundiko, Kontsortzioko eta GHK-ko funtzionario eta 

langileen aurka akusazioak egitea. Hori dela eta, 

Kontsortzioa osatzen duten erakundeen erantzuna ahalik 

eta azkarren eman behar da, eraginkorra izateko. 

Horregatik, puntua deialdi honen eguneko gai-zerrendan 

sartzeko proposamena eta aurkeztutako 01-

ADMINISTRACIÓN/21-D Presidentearen Ebazpena 

onartzeko eskatzen du. 

 El Sr. Presidente responde ratificando su propuesta de 

inclusión del asunto en el Orden del día y entendiendo 

que su urgencia ha quedado suficientemente 

justificada. Entiende que es muy grave formular las 

acusaciones de GURAS.O.S. frente a funcionarios y 

personal de la Diputación, Consorcio y GHK. Y por 

ello, la respuesta de los Entes Consorciados debe 

poder ser realizada con agilidad para poder ser eficaz. 

Solicita por ello, la aprobación de la inclusión del punto 

en el Orden del día de esta convocatoria y la 

aprobación del referido de la Resolución de 

Presidencia núm. 01-ADMINISTRACIÓN/21-D 

expuesta. 

   

Batzarrak bozkatu egiten du honako hau eguneko gai-

zerrendan sartzeko proposamena eta berrespena 

onartzeko erabakia: “- GURAS.O.S. elkarteak aurkeztutako 

salaketaren inguruan Presidenteak emandako 01-

ADMINISTRACIÓN/21-D Ebazpenaren berri ematea; 

salaketak agerian utzi ditu Gipuzkoako Hondakin 

Kontsortzioari, Foru Aldundiari eta toki-erakundeei kalte 

ekonomiko handia eragiten dieten irregulartasun larriak 

CMG1 kontratua gauzatzean. Salatzaileek jarduteko eskatu 

dute, kontu-hartzailearen aurka eta, hala badagokio, 

Gipuzkoako Hondakin Kontsortzioaren presidentearen 

aurka akzio penalak abiaraziko dituztela eta kontabilitate 

erantzukizuna eskatuko dietela ohartarazita. 

 Se somete a votación de la Junta la aprobación y 

ratificación de la inclusión del asunto, “- Dación de 

cuenta de la Resolución de Presiencia núm. 01-

ADMINISTRACIÓN/21-D, en relación con la denuncia 

presentada por GURAS.O.S., en la que se pone de 

manifiesto la existencia de graves irregularidades en la 

ejecución del contrato del CMG1, con grave quebranto 

económico para el Consorcio de Residuos de 

Gipuzkoa, para la Diputación Foral y Entidades 

Locales de Gipuzkoa y formula requerimiento de 

actuaciones, con advertencia de ejercicio de acciones 

penales y de exigencia de responsabilidad contable 

frente a la Interventora y, en su caso, frente al 

Presidente del Consorcio de Residuos de Gipuzkoa. 

01-Dpto. Administración/21-D Ebazpenaren bidez 

onartutako salaketari uko egiteko erabakia berrestea, eta 

Mankomunitateko Batzar Orokorraren berrespena, aipatu 

Ebazpenaren edukiari dagokionez.” Hori guztia, lehenago 

aipatutako 82.3 artikuluarekin bat, bozketan honako 

emaitza hau lortuta: 

 Ratificación de la inadmisión de la Denuncia aprobada 

por la Resolución núm. 01-Dpto. Administración/21-D y 

Refrendo de la Junta General de la Mancomunidad al 

contenido de la Resolución citada.”: En el orden del 

día de esta sesión ordinaria, conforme dispone el 

antecitado artículo 82.3, con el siguiente resultado: 

   

- Bileran parte hartzen duten batzarkideen aldeko botoak, 

aho batez emandakoak:  

 - Votos a favor emitidos por la unanimidad de 

miembros de la Junta participantes en la sesión: 



 

Jaun-andreak: Sres./as: 

Iosu Arraiz Aramburu (Elgoibar)  Iosu Arraiz Aramburu (Elgoibar) 

Pedro Escribano Ruiz de la Torre (Eibar)  Pedro Escribano Ruiz de la Torre (Eibar) 

Jon Iraola Iriondo (Eibar)  Jon Iraola Iriondo (Eibar) 

Alberto Albistegui Zamacola (Eibar)  Alberto Albistegui Zamacola (Eibar) 

Rosa Mª Cid Seara (Ermua)  Rosa Mª Cid Seara (Ermua) 

Beatriz Gamiz Mata (Ermua)  Beatriz Gamiz Mata (Ermua) 

Iñigo Loyola Garate (Elgoibar)  Iñigo Loyola Garate (Elgoibar) 

Antxoka Elorza Altuna (Deba)  Antxoka Elorza Altuna (Deba) 

Igor Agirre Barrientos (Mallabia)  Igor Agirre Barrientos (Mallabia) 

Abel Olaizola Alberdi (Soraluze)  Abel Olaizola Alberdi (Soraluze) 

Iñaki Arregi Uria (Mendaro)  Iñaki Arregi Uria (Mendaro) 

   

Ondorioz, aipatu gaia Mankomunitateko Batzar 

Orokorraren ohiko bilkura honetan sartzea berretsi dela 

adierazi da. 

 Por lo cual se declara ratificada la inclusión del citado 

asunto en la presente sesión ordinaria de la Junta 

General de la Mancomunidad. 

   

Batzarrak bozkatu du jakinarazi den 01-Dpto. 

Administración/21-D zenbakidun Presidentearen 

Erabakiaren edukia berresteko proposamena onartu ala ez. 

Emaitza hau izan da: 

 Se somete a votación de la Junta, la aprobación de la 

Propuesta de Refrendo del contenido de la Resolución 

de Presidencia núm. 01-Dpto. Administración/21-D de 

la que se ha dado cuenta, con el siguiente resultado: 

   

- Aldeko botoa eman dute bileran parte hartu duten 

Batzarreko HAMAIKA kideetatik HAMARREK. 

 - Votos a favor emitidos por DIEZ de los ONCE 

miembros de la Junta participantes en la sesión: 

Sres./as: 

Iosu Arraiz Aramburu (Elgoibar)  Iosu Arraiz Aramburu (Elgoibar) 

Pedro Escribano Ruiz de la Torre (Eibar)  Pedro Escribano Ruiz de la Torre (Eibar) 

Jon Iraola Iriondo (Eibar)  Jon Iraola Iriondo (Eibar) 

Alberto Albistegui Zamacola (Eibar)  Alberto Albistegui Zamacola (Eibar) 

Rosa Mª Cid Seara (Ermua)  Rosa Mª Cid Seara (Ermua) 

Beatriz Gamiz Mata (Ermua)  Beatriz Gamiz Mata (Ermua) 

Iñigo Loyola Garate (Elgoibar)  Iñigo Loyola Garate (Elgoibar) 

Igor Agirre Barrientos (Mallabia)  Igor Agirre Barrientos (Mallabia) 

Abel Olaizola Alberdi (Soraluze)  Abel Olaizola Alberdi (Soraluze) 

Iñaki Arregi Uria (Mendaro)  Iñaki Arregi Uria (Mendaro) 

   

- Abstentziora jo du bileran parte hartu duten Batzarreko 

HAMAIKA kideetatik BATEK. 

 - Abstención emitida por UNO de los ONCE miembros 

de la Junta participante en la sesión: 

Antxoka Elorza Altuna (Deba) jauna  Sr. Antxoka Elorza Altuna (Deba) 

   

- Ez da egon kontrako botorik.  - Ningún voto en contra. 

   

Adierazitakoagatik, Presidente jaunak erabaki hau 

onartutzat jo du: 

 Por lo expuesto el Sr. Presidente declara aprobado el 

siguiente 

   

ERABAKIA:  ACUERDO: 

   

GURAS.O.S. elkarteak, 2021eko urtarrilaren 11n,  Dada cuenta de la Propuesta de Resolución del 



 

Mankomunitate honen Erregistro Orokorrean, aurkeztu 

zuen salaketa dela eta, Debabarrena Eskualdeko 

Mankomunitateko presidenteak eman duen 01-

ADMINISTRACIÓN/21-D Ebazpen Proposamenaren berri 

emanda, Batzarrak honako hau ERABAKI DU: 

Presidente de la Mancomunidad Comarcal de 

Debabarrena núm. 01-ADMINISTRACIÓN/21-D, 

emitida en relación con la denuncia presentada por la 

Asociación GURAS.O.S., con fecha 11 de enero de 

2021, en el Registro General de esta Mancomunidad, 

la Junta ACUERDA: 

   

LEHENA.- GURAS.O.S. elkarteak eginiko salaketa ez 

onartzea berrestea, eta berrestea, oso-osorik, adosturiko 

Erabakia. Erabakiaren xedapen zatia jarraian 

transkribatuko dugu: 

 PRIMERA.- Ratificar la inadmisición de Denuncia 

formulada por GURAS.O.S y Refrendar, íntegramente, 

la Resolución acordada cuya parte dispositiva, se 

transcribe a continuación: 

Lehena.- GURAS.O.S. Elkarteak salaketa bidez 

sustatutako jarduerarekin nire desadostasuna adierazi, 

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioak sinatutako 

administrazio kontratu bat gauzatzean ustezko 

irregulartasunengatik. 

 Primero.- Manifestar el desacuerdo con la actuación 

promovida por la Asociación GURAS.O.S., a través de 

denuncia, por posibles irregularidades en la ejecución 

de un contrato administrativo suscrito por el Consorcio 

de Residuos de Gipuzkoa. 

Bigarrena.- Administrazio honen legitimazio pasiboaren 

falta dela eta salaketa idazkia ez onartu, ez baita 

fiskalizazioa errekeritzen zaion kontratuaren parte eta 

GURAS.O.S. Elkartearen aktiboa, ebazpen honen azalpen 

atalean garatu diren argudioengatik. 

 Segundo.- Inadmitir el escrito de denuncia por falta de 

legitimación  pasiva de esta Administración, por cuanto 

que no es parte en el contrato cuya fiscalización se 

requiere y activa de GURAS.O.S., por los argumentos 

que se han desarrollado en la parte expositiva de la 

presente Resolución 

Hirugarrena.- Erakunde honi dagokion interes orokorra 

Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioak ematen duen hiri 

hondakinen tratamenduaren zerbitzu publikoa ematearen 

bidez defendatzen dela adierazi. Kontsortzioari eskumen 

hori Kontsortzio barruko erakundeek eman diote, eta 

irregular edo baliogabe bezala salatu diren erabakiak 

baliodunak, eraginkorrak eta berehala exekutiboak direla, 

Legearen arabera. 

 Tercero.- Manifestar que el interés general que a esta 

Entidad compete, se defiende a través del desempeño 

del servicio público de tratamiento de residuos urbanos 

que se presta por el Consorcio de Residuos de 

Gipuzkoa, a quien los Entes Consorcios han atribuido 

dicha competencia y que los acuerdos que se 

denuncian como irregulares o nulos son, en aplicación 

de la Ley, válidos, eficaces e inmediatamente 

ejecutivos. 

Laugarrena.- Mankomunitate honek Gipuzkoako 

Hondakinen Kontsortzioaren Organo Kontu-hartzaileari 

egindako kontu-hartze, barne kontrol eta fiskalizazio lana 

aitortu,  baita Gipuzkoako Hondakinen Kontsortzioko eta 

GHk SAUko arduradunek eta langileek betetzen dutena 

ere. 

 Cuarto.- Manifestar el reconocimiento de esta 

Mancomunidad a la labor interventora, de control 

interno y fiscalización llevada a cabo por la titular del 

Órgano Interventor del Consorcio de Residuos de 

Gipuzkoa, así como a la desempeñada por los 

Responsables y Personal del Consorcio de Residuos 

de Gipuzkoa y de GHK, SAU. 

   

BIGARRENA.- Erabaki hau jakinaraztea Gipuzkoako 

Hondakinen Kontsortzioari, jakinaren gainean egon dadin, 

eta izan ditzakeen ondorioetarako. 

 SEGUNDO.- Notificar el presente acuerdo al 

Consorcio de Residuos de Gipuzkoa para su 

conocimiento y efectos. 

   

   

HAMARGARREN GAIA. GALDE-ESKEAK.  PUNTO DÉCIMO. RUEGOS Y PREGUNTAS. 

   

Ez da galde-eskerik izan.  No se plantea ninguna cuestión. 

   



 

   

   

Eta aztertzeko beste gairik ez egonik, presidente jaunak 

amaitutzat eman du bilera, 16:20ak direla, goiburuan 

adierazitako tokian eta datan. Eta aztertu denaren eta 

hartutako erabakien fede ematen dut nik neuk, idazkariak, 

presidente jaunaren oniritziaz. 

 Y no habiendo más asuntos que tratar, de orden de la 

Presidencia, se da por finalizada la sesión, siendo las 

16:20 horas, en la ciudad y fechas indicadas en el 

encabezamiento, de todo lo cual, doy fe. 

   

   

   

PRESIDENTEA – EL PRESIDENTE  IDAZKARIA – LA SECRETARIA 

Iosu Arraiz Aramburu  Raquel Olaizola Cortina 
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